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Lisensi: awak punyo hak manyalin atau mancetak carito iko,
salamo awak indak manjual nyo.



Batahun-tahun lalu, ditanah Israel. Thggalah surang
laki-laki banamo Manoah. Inyo dan istrinyo indak
punyo anak. Suatu hari malaikaik Tuhan

datang kapado Istri Manoah. “Kau akan

mampunyoi surang anak yang istimewa," ‘
malaikaik bakato.




Inyo bakato kapado suaminyo tantang kaba yang
hebat itu. Manoah badoa. "Oh Tuhanku...datanglah
baliak kapado kami...dan maaja kami apo yang harus
kami pabuek kapado anak kami yang ka lahia itu."




Malaikaik bakato kapado Manoah
bahwa anak yang akan lahia itu indak
buliah dicukua. Indak buliah minum
minuman kareh, dan indak buliah
makan makanan yang diharamkan.
Allah alah mamiliah inyo untuak
manjadi hakim. Inyo harus
mamimpin

Israel.



Sabananyo
umaik Tuhan
paralu
patolongan.
urang-urang

itu maningaan Tuhan, dan sasudah itu urang-urang itu
digaduah oleh musuah-musuah mereka, yaitu urang-
urang Filistin. Tapi katiko urang-urang itu badoa
Tuhan mandanga. Tuhan mangiriman bayi ko

yang ka manjadi manusia takuek di dunia.




"Lalu padusi itu malahian
surang anak laki-laki dan
maagiah hamo Simson
kapadonyo. Anak itu
tumbuah gadang dan
TUHAN mamberkati
inyo. Mulailah hatinyo
digarakkan oleh roh
Tuhan,” Simson manjadi
sangaik kuek. Suatu hari
inyo bacakak jo singo
mudo dan dengan tangan
kosong inyo
mambunuahnyo.




Sasudah itu, Simson mamakan

madu dari labah yang basarang

di karangko singo. Inyo mambuek
teka-teki, "Dari yang makan kalua
makanan, dari yang kuek kalua manisan.”




Indak ado

surangpun yang
bisa manjaweknyo tapi istri baru
Simson, Surang Filistin, mangatoan
kapado kawan-kawannyo. Hal iko
mambuek Simson sangaik berang, Simson
manjadi tambah berang lai katiko urang filistin
itu mambarian istrinyo kapado kawan eloknyo.




Inyo marencanakan pambalasan dandam. Tapi baa

caronyo? partamo. Simson manangkok 300 anjiang
hutan. Sasudah itu inyo mangikek ikua anjiang itu

basamo-samo, duo-duo, dan malatakan sabuah obor
diantaro anjiang-anjiang itu.
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Sasudah itu Simson malapehan anjiang-anjiang hutan
iTu di parak gandum punyo urang Filistin.




Kini urang Filistin ingin mambaleh dandam. Simson
mambiaan dirinyo ditangkok. Inyo kamudian diikek
dan disarahan untuak dibunuah oleh urang Filistin.
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Tapi Roh Tuhan bakuaso ateh
Simson. Inyo mamutuihan
talinyo, maambiak raang
keledai yang masih baru, dan
mambunuah 1000 musuah.




Kalompok urang Filistin mancari Simson. Suatu
malam, urang-urang itu manjebak Simson didalam
kota dan mangunci gerbangnyo. Tapi simson bajalan
kalua manyandang gerbang kota itu pado baunyo.
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Tapi Simson gagal manaati Tuhan, Tuhan mambari
kekuatan kapadonyo salamo inyo taat. Suatu hari,
Simson mancaritoan rahasio
kekuatannyo kapado Delila,
Surang wanita rancak,
mato-mato urang Filistin.
Delila maminta
surang urang
mancukua rambuik
Simson katiko
inyo lalok.




Sasudah itu tantara
Filistin manyarang
Simson di biliak
Delila. Simson
bajuang kareh tapi
kekuatannyo alah
ilang. Musuahnyo
mancukia matonyo.




Dalam kaadaan Buto
dan lamah, Simson
manjadi budak urang
Filistin. Urang-urang
itu manggalak-galakkan
dan mampamainan
palayan Tuhan itu.




Urang Filistin maadoan
pesta. Urang-urang itu
mamuji dewa ikan
Mereka, Dagon, yang
alah, maagiahan Simson
kadalam tangan
mereka. Urang-urang
itu minum dan basuka
ria dalam kemah
Dagon. Sasudah

Itu urang-urang itu
mamanggia Simson
untuak maibua mereka.




Surang anak laki-laki mambawo Simson, dan
mambiaan inyo basanda pado tiang yang manyangga
gaduang itu. Di dalam gaduang itu ado 3000 urang
Filsitin diateh

%Agmgwﬁéﬁ atok dan ado

— labiah banyak
gé lai didalam
- gaduang,
4‘-'!. Urang-urang
itu mangalak-
—

galakkan inyo.




Tapi rambuik simson alah mulai tumbuah salamo
inyo dipanjaro. Kini inyo badoa, "Ya Tuhan, bueklah
aku kuat sakali iko sajo, ya Allah, supayo jo satu

pambalasan

0 kubalehan
mm&mgw&ﬁ kad:_lloe a
?o matoku.”
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Akankah Tuhan mambarian kekuatan baliak kapado
Simson? Bisakah Simson mangarajoan hal yang indak
mungkin? YAl YAl Simson
mandorong tiang yang barek
VY dan kuek itu sakuek tanago.
Gaduang Dagon badarak
roboh, mambunuah
. ribuan urang
S\ Filistin dan
Z" juga Simson.
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Simson, Urang Kuek Tuhan

Sabuah carito dari firman tuhan, Injil

Didapekan di

Hakim-hakim 13-16

"Jalan masuak firman-firmanNyo mambarikan
cahayo.” Mazmur 119:130




Tamat




Injil bacarito kapado kito tentang Tuhan kito nan sangaik
hebat, nan manciptakan kito, dan Baliau andak awak mangenal-Nyo.

Tuhan tau kito mangarajokan nan indak elok, nan Beliau katoan doso.
Hukuman babuek doso iolah mati, tapi Tuhan sangaiklah cinto kapado
awak, Baliau mautuih anak semato wayang-Nyo, Yesus, untuak mati
disalib dan dihukum ateh dosonyo surang. Sasudah itu Yesus iduik
baliak, dan babaliak ka rumah, di sarugo! Apobilo awak picayo kapado
Yesus, dan maminto-Nyo untuak mamaafkan doso-doso awak, Baliau
andak mambueknyo! Baliau andak tibo dan iduik di dalam diri awak
surang, dan awak andak iduik basamo-Nyo salamonyo.

Jiko awak picayo bahwo iko iolah sabuah kebenaran, kecekan iko
kapado Tuhan: Ya Yesus, Ambo picayo bahwo Engkau iolah Tuhan, dan
manjadi saurang manusia han mati untuak doso awak, dan kini Engkau

iduik baliak. Ambo mohon tibo ka dalom iduik awak dan maafkan

doso-doso awak, sahinggo ambo mandapek kahidupan nan baru,
dan suatu hari isuak bisa basamo-Nyo salamonyo. Tolong ambo
untuak mamatuhi Engkau dan iduik untuak Engkau
sabagai anak Engkau. Amin.

Baca Injil dan berbicara dengan Tuhan setiap haril John 3:16
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